
XVI. Yüzy›la Ait Türkçe Dîvan Neflirleri

Ömer ZÜLFE*

OSMANLI DEVLETİ’NİN, tarihî akışı içerisinde idarî, siyasî, askerî, mimarî, il-

mî ve edebî sahalar başta olmak üzere en mükemmel seviyeye çıktığı, atılımla-

rıyla en etkin, yönetimleriyle en yetkin sultanların yetiştiği, o sultanların gölge-

sinde ya da gölgesinin ulaştığı her coğrafyada, uz dilli şairlerin şiir dili olarak

Türkçeyi incelikle işlediği XVI. yüzyılı, altın bir çağ olarak tanıtmak çok da yan-

lış olmasa gerektir. Bu yüzyılda vücuda gelen eserlerde dönemin ihtişamını

sezmek, her ayrıntıda sanatın ulaştığı seviyeyi görmek mümkündür. XIV. yüz-

yılda temelleri atılan, XV. yüzyılda mükemmelliğe giden yolda hazırlıkları ta-

mamlanan Osmanlı edebiyatı, XVI. asırda hem çağında, hem de sonraki devir-

lerde tesirini sürdürerek klasik vasfını taşıyacak şairler yetiştirmiştir. Bugün

için, Türk şiirinin klasik dönemini şekillendiren bu şairlerin divanları üzerinde

yapılan ilmî çalışmalar, Osmanlı edebiyatı araştırmalarının ilk örnekleri sayıla-

bilir. Daha sonraki ilmî faaliyetleri yönlendirip yönetmesi bakımından önem

arz eden bu eserleri, nitelik ve nicelik bakımından tanıtmak yerinde olacaktır.

Sadettin Nüzhet Ergun, Bâkî: Hayatı ve Şiirleri, c. I, Dîvân,

İstanbul: Sühulet Kitap Yurdu, 1935, xv+503 s.

Yeni harflerle ilk XVI. yüzyıl divan neşri Sadettin Nüzhet Ergun’un Bâkî: Ha-

yatı ve Eserleri adlı kitabıdır. Kitap bir başlangıç bölümünden sonra kasideler,

terkib-bend, terci-bend, gazel, kıtalar, beyitler ve Farisî şiirler başlıkları taşıyan

metin bölümünden oluşur. Metinde 28 kaside, 1 terkib-bend, 1 terci-bend, 7

tahmis, 560 gazel, 20 kıta, 27 beyit yer almaktadır. Buna göre eserde 642 Türk-

çe manzume bulunmaktadır. Farsça şiirler, 3 tahmis, 8 gazel, 4 kıta ve üç beyit-

tir. Metnin yazımında çeviriyazı abecesi kullanılmamış olup her manzumeye

1’den başlayarak numara verilmiştir. Her beyit numaralandırılmış, şiirlerin ba-

şında vezinler gösterilmiş, ancak işaretleme yapılmamıştır. Farsça tamlamalar-
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da “-” işareti kullanılmıştır. Metin koyu puntoyla dizilmiş, şairin mahlâsı nor-

mal yazı karakteri ile eğik verilmiştir. Uzun sesliler, şapka işaretiyle belirtilmiş-

tir. Kimi özel adlar eğik dizilmiş, Farsça şiirlerin tercümesi yapılmamıştır. Ese-

rin ilmî metotlar çerçevesinde hazırlandığı söylenemez.

Ali Nihat Tarlan, Hayâlî Bey Divânı,

İstanbul: Millî Eğitim Bakanlığı, 1945, xxiv+450+32 s.

Yeni harflerle ve ilmî hüviyet taşıyan ilk yayın, Ali Nihat Tarlan’ın Hayâlî Bey

Divânı adlı eseridir. Hayalî Bey’in hayatını ve edebî kişiliğini tanıtan bir girişle

başlayan kitapta çeviriyazı abecesine yer verilmiştir. Her biçim veya türün ken-

di içerisinde numaralandığı eserde, gazeller bulundukları kafiye harfine göre

yine kendi içerisinde numaralandırılmıştır. Ayrıca her beyte de sayı verilmiştir.

Divanın tenkitli metni hazırlanmış, yararlanılan nüshalar ve nüsha farklılıkları

dipnotlarda gösterilmiştir.

Abdülbaki Gölpınarlı, Fuzûlî Divanı,

İstanbul: İnkılap Kitabevi, 1948, clxiii+432 s.

Bu iki kitaptan sonra yayımlanan eser, Abdülbaki Gölpınarlı’nın Fuzûlî Di-

vanı adlı eseridir. Bir Önsöz’le başlayan kitapta, Fuzûlî’nin Hayatı, Fuzûlî’nin

Şiiri, Fikir Hayatı, Fuzûlî’de Tasavvuf, Fuzûlî’de Aşk, Ahlâkı ve Bazı Fikirleri, Fu-

zûlî’nin Dili, Fuzûlî’ye Göre Fuzûlî, Fuzûlî’de Realite, Fuzûlî’nin Tesiri, Fuzû-

lî’nin Eserleri, Bastırdığımız Divanı Nasıl Hazırladık? başlıklarını taşıyan geniş

bir inceleme bölümü yer almaktadır.

Metin, 1 Mukaddime, 299 gazel, 5 murabba, 4 muhammes, 1 tahmis, 1 tan-

zir, 1 terkib-bend, 1 terci-bend, 47 kıta, 2 beyit, 81 rübaî, 1 şüpheli na’t, 6 kıta ve

bir matladan oluşur. Ayrıca Arapça ve Farsça şiirlerin tercümeleri verilmiştir.

Metnin yazımında çeviriyazı abecesi kullanılmamış, her şiire sayı verilmiş,

beyitler numarayla gösterilmemiştir. Farsça tamlamalara “-” işareti konulmuş,

nüsha farkları dipnotlarda gösterilmiştir. Vezinler, topluca kitabın sonunda, ait

oldukları şiirler belirtilerek verilmiştir.

Eserin sonunda seçme bir sözlükle birlikte kişi ve yer adları dizini bulun-

maktadır. Kitaba şiirlerin ilk mısralarından oluşan bir de fihrist eklenmiştir.

Ali Nihat Tarlan, Fuzûlî Divanı Musammat-Mukatta‘ ve Rübailer Kısmı,

İstanbul: 1950, 248+10 s.

Eser bir Önsöz’den sonra Transkripsiyon ve Karşılaştırılan Nüshalar başlık-

larıyla devam eder. Dibace ve kasideler bölümünün yer almadığı metin kısmın-
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da 294 gazel, 2 terci-bend, 2 müseddes, 2 tahmis, 3 muhammes, 3 murabba, 42

kıta, 5 Arapça, 2 Farsça, 76 rübâî bulunmaktadır.

Arapça ve Farsça şiirler ilgili dillerin alfabesiyle yazılmış olup, okunuşu ya da

çevirisi verilmemiştir. Metnin yazımında çeviriyazı abecesi kullanılmış, her şiir

ve her beyit numaralandırılmış, nüsha farkları dipnotlarda gösterilmiş, Farsça

terkiplerde ve birleşik kelimelerde “-” işareti kullanılmıştır.

Bu ilk yayınlardan sonra, tuttukları yol bakımından ayrıcalık gösteren ve az

çok örnek alınan eserler şunlardır:

Abdülkadir Karahan, Kanuni Sultan Süleyman Çağı Şairlerinden Figânî ve

Divançesi, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları,

1966, 18+xxx+214+29 s.

Eser, Figânî’nin Şiirleri Üzerine, Figânî Divançesi Nüshalarının Tanıtılma-

sı, Kaynaklar ve Bibliyografik Özet, Figânî’nin Hayatı, Figânî’nin Sanatı ve Şöh-

reti, Transkripsiyon Sistemi ve Metin Tesbitinde Göz Önünde Bulundurulan

Esaslar başlıklarını ihtiva eden bir girişle başlar.

Daha sonra Figânî Divançesi bölümü gelir. Bu bölümde 8 kaside, 107 gazel

ve 2 tahmis vardır. Eserin sonuna bir de sözcük dizini eklenmiştir. Ayrıca eser-

de 2 minyatür, 29 tıpkıbasım yer almaktadır.

Metin yayımında her şiire ayrı ayrı numara verilmiş, gazeller elifba sırasına

göre dizilmiş, beyitler üçer üçer numaralandırılmış, nüsha farkları dipnotlarda

gösterilip, her şiirin başına vezin yazılmış ve altına işaretlenmiştir. Çeviriyazı

abecesi kullanılmıştır.

Eserin en önemli yönünü metnin sonuna eklenen sözcük dizini oluşturur.

Dizinde kelimeler, çeviriyazı abecesiyle dizilmiş, Türkçe kelimelerin türemiş

biçimleri alt başlık olarak verilmiş ve “K.”, “G.” biçiminde kısaltılarak geçtiği yer

belirtilmiştir. Bu kitabın XVI. yüzyıl neşirleri arasında ilk dizinli metin yayını ol-

duğu söylenebilir.

Coşkun Ak, Muhibbî Divanı,

Ankara: Kültür Bakanlığı 1000 Temel Eser,

No. 129, 1987, 875 s.

Eser iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm, Muhibbî (Kanuni Sultan Süley-

man)’ın Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Şiir Görüşü, Dil ve Üslûp, Tesirinde Kaldığı

Türk ve İran Şairleri, Dinî-Tasavvufî Unsurlar kısımlarına ayrılmıştır. İkinci bö-

lüm, nüshaların tanıtımından sonra metin yayımı ve çeviriden oluşur.

Çeviriyazı abecesiyle verilen tenkitli metinde 2799 gazel, 1 mesnevi, 1 elif-

name, 1 terci-bend, 18 muhammes, 30 murabba, 5 nazım, 51 dörtlük ve 217

müfred vardır.
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Nesre çeviriyle birlikte sunulan tenkitli metinde çeviriler, beyitlerin hemen

altında verilmiş, vezinler her manzumenin sonunda yer almıştır. Her beyte nu-

mara verilmiş olup metin koyu puntoyla, çeviriler eğik karakterle dizilmiştir.

Nüsha farkları dipnotlarda gösterilmiştir. Metin büyük boy sayfaya iki sütün

hâlinde yazılıdır. Eserin en önemli yanı XVI. yüzyıl şairlerine ait çevirisi bulu-

nan ilk çalışma olmasıdır.

Edith Ambros, Candid Penstrokes: The Lyrics of Me’âlî an Ottoman Poet of

XVIth Century, Berlin: Klaus Schwarz Verlag, 1982, xxii+520+2 s.

Şairin hayatı, kişiliği ve şairliği üzerine bir incelemeyle başlayan eser, metin

yayını ve dizinle son bulmaktadır. Şairliği bölümünde vezin, kafiye, biçim ve

türler incelenmiş, cümle yapısına ve edebî sanatlara değinilmiştir.

Metin bölümü, kaside, kıta, murabba, mersiye ve müfretler biçiminde dü-

zenlenmiştir. Her manzumeye birden başlayarak numara verilmiştir. Buna gö-

re metinde 383 şiir vardır. Gazellerin sıralanışında elifba sırası gözetilmemiş,

son harflere göre abece sırasına uyulmuştur. Nüsha farkları dipnotlarda göste-

rilmiştir. Şiirlerin başına vezinler konulmuş ancak herhangi bir işaretle göste-

rilmemiştir.

Bu çalışmanın farklı yanı gazellerin bugünkü abece sırasına göre dizilmiş

olmasıdır.

Mehmet Çavuşoğlu, Amrî Divan, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat

Fakültesi Yayınları, 1979, 208 s.

Kitapta bir Önsöz’den sonra, Amrî ana başlığı altında, Şahsiyet ve Çevresi,

Şairliği ve Eseri alt başlıklarıyla şairin hayatı ve edebî kişiliği incelenmektedir.

Divan’ın Düzenlenmesinde Başvurulan Yazmalar, Başvurulan Kaynaklar ve Kı-

saltmalar ve son olarak Transkripsiyon Sistemi başlıklarından sonra kitabın asıl

kısmı olan Metin bölümü gelmektedir.

Temelini Manchester John Rylands Library, N. 62 adlı divanlar mecmuasın-

daki şiirlerin oluşturduğu 1 kaside, 1 terci-bend, 5 murabba-yı mütekerrir, 143

gazel, 5 kıta, 2 nazım, 1 rübaî, 9 dörtlü (7’si tuyuğ) ve 7 beyit vardır.

Manzumelerin sıralanışında gazeller kendi içerisinde, kaside ve musam-

matlar birarada kendi içerisinde ve yine kıta, dörtlü ve beyitler birarada kendi

içerisinde numaralandırılmıştır. Buna göre kitapta 174 manzume vardır.

Metnin yazımında çeviriyazı abecesi kullanılmış, her şiire ve her beyte nu-

mara verilmiş, geçtiği yerler dipnotlarda gösterilmiştir. Vezinler şiirlerin başına

yazılmış ancak işaretleme yapılmamıştır. Arapça ve Farsçada alıntılar eğik di-

zilmiş, tercümeleri dipnotta yazılmıştır.
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Bu çalışmayı, Osmanlı şiiri için önemli bir kaynak olan şiir mecmualarında

bulunan şiirlerin de metin yayınına katıldığı ilk kitap olarak kabul etmek müm-

kündür. 

Buraya kadar XVI. yüzyıl divan neşirlerinden farklılık taşıyan ve az çok öbür

yayınlara örnek olanların kısa tanıtımı yapıldı. Bunlardan sonra yapılan yayın-

larda, eserlerin adlandırılmasından metnin yazımına, inceleme bölümlerin-

den kitaba konulan fihrist ve dizin gibi eklere kadar çok çeşitli yollar izlendiği

görülmektedir. Neredeyse yayın sayısı kadar yayın çeşidi olduğu söylenebilir.

Bütün bunlar ve bunların dışında kalan Osmanlı edebiyatı sahasında ortaya

konan çalışmalar göz önünde bulundurularak metin yayını içeren kitaplar

hakkında teklifler sunmak ve bunları tartışmaya açmak yararlı olacaktır. Bura-

da mevcut yayınlar hakkında tenkit yolu tutulmadan, gerekçeleriyle birlikte

yalnızca teklifler sunulacaktır.

Adlandırma

Kitapların adlandırılmasında birbirine uymayan farklı yollar izlendiği görü-

lüyor. Okuyucuya kolaylık sağlayacak sağlıklı bir adlandırma için şunlar teklif

edilebilir: Önce yaşadığı yılları belirleyici bir tanımlamayla eserin yazarı, sonra

eserin adı ve son olarak onu yayına hazırlayanın adı verilebilir. Örneklemek ge-

rekirse, Yahyâ Bey [ö. 1582]: Dîvân: Hazırlayan: Mehmet Çavuşoğlu. Eser üze-

rinde yapılan çalışmalar da bir alt başlık olarak kitap adında anılabilir. Şairin

ölüm yılının bilinmediği durumlarda XV.Yüzyıl Şâiri Çâkerî ve Dîvân’ı1 örneğin-

de görülen yol izlenebilir. Şairin ölüm yılı, yoksa yaşadığı yüzyıl belirtilmelidir.

Bu yolla okuyucu, şairin yaşadığı dönemi, eserinin adını ve hazırlayanın esere

katkılarını, kitabın kendisini görmeden bilme imkânına sahip olacaktır.

İnceleme Bölümü

Sunulan metin üzerinde ayrıntılı bir inceleme yapılmamışsa ya da inceleme

bölümü ayrıca bir tez olarak sunulmuyorsa, bu bölümün, okuyucuya şairin ha-

yatı ve edebî kişiliği hakkında ana hatlarıyla bilgi verecek hacimde olması ye-

terli olacaktır. Eseri ortaya konan şairin hayatı ve edebî kişiliği hakkında başka

ayrıntılı çalışmalar yapılmış, makaleler yazılmışsa bu kısım, ayrıntıya girme-

den özlü bir biçimde verilebilir. Şair ilk defa gün ışığına çıkarılıyorsa, hayatı ve

edebî kişiliği hakkında elde edilen verilerin ortaya konması ve bunların geniş

bir bakış açısıyla değerlendirilmesi yarar sağlayacaktır.

Yazım Biçimi

Kaynak gösterilecek ilmî bir yayının, okuyucuya eserin aslını aynen yansı-

tacak, ayrıca yazmaya bakma ihtiyacı hissettirmeyecek bir yolla hazırlanması

239XVI. Yüzy›la Ait Dîvan Neflirleri

1 Hatice Aynur, XV. Yüzyıl Şairi Çâkerî ve Dîvânı, İstanbul, 1999, xi+262 s.



temel amaçtır. Bunun için öncelikle genel kabul görmüş çeviriyazı abecesinin

kullanılması, birden çok nüshadan yararlanılmışsa nüsha farklarının mutlaka

belirtilmesi sağlıklı bir metnin hazırlanmasında ilk atılacak adımlardır. Tenkit-

li metnin hazırlanmasında Ahmed Ateş’in “Metin Tenkidi Hakkında”2 adlı

önemli ve değerli yazısı göz önünde bulundurulduğu takdirde sağlam bir me-

tin kurulması kolaylaşır. Metin oluşturulurken mevcut nüshaların yanı sıra

önemli bir kaynak olan şiir ve nazire mecmualarının belli başlıları taranıp, bu-

rada bulunan şiirler veya bilgiler tenkit süzgecinden geçirilerek esere alınırsa

daha zengin bir metin ortaya çıkar. Bu, bütün mecmuaların taranması gerekti-

ği anlamına gelmez.

Eserin yazımında bugüne kadar birliği sağlamak adına ortaya konulan yön-

tem3 tercih edilebilir. Yazar, bu makaledeki tekliflere katılmıyorsa gerekçeleriy-

le birlikte kendi uyguladığı yöntemi eserinde belirttiği takdirde okuyucu eserin

yazım yöntemi konusunda bilgilenmiş olacaktır.

Metnin yazımında yaygın olarak tutulan yol, cümle düzenine uyularak kimi

noktalama işaretlerinin kullanılmasıdır. Bu yöntemde beyitlerin ikinci kanatla-

rı, cümle düzenine aykırı bir biçimde büyük harfle başladığı gibi özel adların ilk

harfi de büyük yazılmaktadır. Ayrıca özel adlar kesme (’) işaretiyle ayrılmakta-

dır. Az da olsa kimi yayınlarda4 bu yol benimsenmemiştir. Bütünüyle küçük

harf tercih edilmiş, kesme işareti kullanılmamıştır. Bu ikinci yöntem, birincisi-

ne göre daha doğru görünmektedir. Eski yazıda büyük harf bulunmadığı gibi

özellikle klasik dönem metinlerinde noktalama işaretleri de yer almaz. Mahlâs-

lar veya önemli ibareler ya farklı renkte mürekkeple (sürh, mavi, altın rengi) ya-

zılır ya da üst tarafı bir çizgiyle işaretlenir. Bu özellikleri korumak bakımından

metin yazımında bütünüyle küçük harf kullanmak, noktalama işaretlerinden

kaçınmak ve mahlâsları koyu renkte göstermek eserin aslına uymak bakımın-

dan yararlı olur.

Şiirlere numara verilirken, yaygın bir biçimde benimsenmiş olan, her na-

zım biçimini kendi içerisinde numaralama yolu tutulabilir. Özellikle gazellerde

şiir sayısı üç veya dört haneli sayıları buluyorsa “001” veya “0001” biçiminde

numara vermek, okuyucuya metnin gazel sayısı hakkında fikir vermesi bakı-

mından faydalıdır. Eserin başında toplam manzume sayısı belirtilerek, sunu-

lan eserde kaç şiir bulunduğunun söylenmesi de yararlı olacaktır.

Beyitlere numara verilirken de farklı yöntemlerin kullanıldığı görülüyor.

Her beyte numara vermek okuyucunun gözünü yorup fazla ayrıntıya sebep

olacağından eksiltme yoluna gidilebilir. Beyit sayılarının üçer üçer yürümesi
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beş beyitli bir gazelin son iki beyti bir sonraki sayfanın başında kaldığında oku-

yucuya güçlük çıkarmaktadır. Bu ikisinin manzumenin kaçıncı beyitleri oldu-

ğu veya şiirin kaç beyitten oluştuğu anlaşılamamaktadır. Bu yüzden yalnızca

tek sayılı beyitlere numara vermek bir çözüm olarak sunulabilir.

Vezinler, şiirin başına yazılmalı ve işaretle belirtilmelidir. Ayrıca Garâyibü’s-

Sıgar 5 yayınında olduğu gibi veznin başına ait olduğu bahrin yazılması da son

derece faydalıdır. Bunun yanı sıra, metindeki vezinlerin toplamının, bahirlere

göre tasnif edilerek, çalışmanın başında verilmesi, şairin dil ve üslûbunun be-

lirlenmesine yardımcı olacağı gibi, vezin konusunda çalışacak araştırmacılara

da kolaylık sağlayacaktır.

Çeviri

Klasik dönem metinlerinin günümüz Türkçesine çevrilmesi, birçok açıdan

büyük önem taşımaktadır. Çeviri yapıldığında metni hazırlayanın şiirleri nasıl

anladığı ortaya çıkacak, okuyucu buradan hareketle metne nüfuz edecektir.

Böylece metin üzerinde düşünme ve bunun bir sonucu olarak da yeni yorum-

lara gitme imkânı sağlanmış olacaktır. Metinlerin çevirilerinin yapılmasının bu

şiiri öğrenmekte güçlük çeken yüksek öğretim kurumlarındaki öğrenciler için

de rehber niteliği taşıyacağı göz ardı edilmemelidir. Ayrıca, Osmanlı şiirine ilgi

duyan genel okuyucu kitlesine de yol gösterici olması bakımından son derece

yararlıdır. Böylece yılların getirdiği kopukluk bir nebze olsun aşılacaktır.

Çevirili metinlerin yazımında çok çeşitli yollar tutulabilir. Öncelikle çeviri-

ler dipnotlarda metnin hemen altında verilebilir. Bu, yararlanmağı kolaylaştırı-

cı ve yerden kazandırıcı bir yoldur. Metni bir sayfaya ve çeviriyi de karşı sayfa-

ya verme yöntemi de tercih edilebilir. Yayınları yapılmış, üzerinde çalışılmış

eserlerin, tenkitli metnini kitabın sonuna ekleyip, bütünüyle metinden sıyrıla-

rak sanatkârane bir dille çevirisinin yapılması da genel okuyucu kitlesine hitap

etmesi bakımından denenmesi gereken bir yol olarak görülebilir.

Dizin

Metinlerin sonuna dizin eklenmesinin birçok açıdan yararı vardır. Metni

yayımlayan, kelime kadrosunu ve kullandığı tamlamaları görerek şairin dil ve

üslûbu hakkında fikir edinebilir ve bunu değerlendirmeleri içerisinde göstere-

bilir. Eseri herhangi bir konu bakımından tarayacak araştırmacı, dizinden ya-

rarlanarak zamandan kazanır ve sonuca daha çabuk ulaşır. Bunun yanı sıra,

farklı disiplinlerden araştırmacılar da dizin yoluyla kitaptan yararlanma kolay-

lığını elde edebilir. Bütün bunlar ilmî çalışmaların çabuklaşmasına ve genişle-
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mesine yol açacaktır. Özellikle hacimli metinlerde kelime ve tamlama dizininin

bulunması, sonuca ulaşmayı hızlandırıcı, son derece faydalı bir uygulamadır.

Sonuç

Buraya kadar, mevcut metin neşirleri de göz önünde bulundurularak çeşit-

li teklifler sunuldu. Kuşkusuz bu tekliflerin eksik yönleri vardır. Bu yüzden bu-

rada sayılanlar sadece iyiyi arama çabası olarak kabul edilmelidir.

Sonuç olarak metin yayımında, eserin kullanıcıya daha yararlı olmasına ça-

lışılmalı, daha geniş topluluklara ulaşabilecek bir yöntem geliştirilmeli, eskiyle

olan bağı yeniden kuracak ve güçlendirecek bir yol tutulmalı ve eser hazırlanır-

ken farklı disiplinlerin de ilgisi gözetilmelidir.
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Turkish Divan Publications of the Sixteenth Century

Ömer Zülfe

Abstract

Concerned with the publications of the 16th century divans (poetry collections) in the

Latin alphabet, the article at hand first briefly introduces the works that guided the la-

ter publications. This is followed by proposals on subjects such as appellation, script

writing, analysis and translation in reference to the main books published in the field

so far. The third part of the article consists of the records of the publications of the

16th century divans as encountered in books and theses.

Key Words: Baki, Fuzuli, Edith Ambros, Ali Nihat Tarlan, Abdulkadir Karahan, Divan
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XVI. Yüzy›la Ait Türkçe Dîvan Neflirleri

Ömer Zülfe

Özet

XVI. asra ait divanların yeni harflerle neşirlerini konu edinen bu yazıda ilk olarak, da-

ha sonraki yayınlara kılavuzluk eden eserler kısaca tatınılmıştır. Bu kısa tanıtımın ar-

dından bugüne kadar basılan belli başlı kitaplar göz önünde bulundurularak adlan-

dırma, metin yazımı, inceleme ve çeviri gibi hususlarda teklifler sunulmuştur. Yazının

üçüncü bölümünde, tespit edilebildiği kadarıyla, kitap ve tez olarak hazırlanan XVI.

asır divan neşirlerinin künyeleri yer almaktadır.

Anahtar Sözcükler: Baki, Fuzuli, Edith Ambros, Ali Nihat Tarlan, Abdulkadir Karahan,

Divan.
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